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Part 1

LITURGY OF THE WORD
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1 The Enarxis

DEACON (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

2 The Antiphons

2.1 The Litany of Peace




2.1 The Litany of Peace

TA EIPHNIKA 7 H MET'AAH XTNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprivn 100 Kuplou denddspey.
In peace, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kopie, énénoov. )

T N ©
Lord, have mer - ¢y
DEACON

Trep tiic dvedev elprvne xol tfic owtnelag &Y Puydsy AUy, Tob Kuplou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

.\
PEOPLE( Kipie, éréncov. ) ya . =
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Lord, have mer - cy

DEACON

"Trep Tiic elprivng Tob olurtavtog xécuov, ebotadeiog T6sv aylny To0 Ocob "Exxnoiesy xol tfic 16y ndvtwy
evoewe, Tol Kuplou dendsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all,
let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kupie, éAénoov. ) e i s
= — ©

Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep Tob aylou olxou to0TOU, X0l TGV YeTd ToTEWS, eLAUPBelag xol poBou Beol elotdvTwy Ev AT, ToU
Kuplou denddsuey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to

the Lord.
PEOPLE( Kigie, Erénoov. ) T
\ & o
)
Lord, have mer - ¢y
DEACON

“Trep 16V eVOEPBHY xal 6pY006EwVY YeloTiovév, Tob Kuplou dendduey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kipie, énénoov. ) T—H }
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Lord, have mer - cy
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2.1 The Litany of Peace

DEACON

“Trep 100 Apylemoxénov Nuéy (tod deivoc), tob tplou npeofutepiou, tiic ev Xplotd draxoviae, mavtog
T0l xArjpou xal Tol Aaol, ol Kupiou deriésuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, énénoov. )

~A

e
oo ® ©

Lord, have mer - cy
DEACON

“Trep tob evoefolc NUBY Yévoug, Tol Tpoédpou xal mdong dpyfic xol é€ouciag €V TE xpdtel AUEY, xol ToD
xatd Enpdy Vdhacoay xal dépa prioyeictou NueY otpatol, Tob Kuplou dendduey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us
pray to the Lord.

PEOPLE( Kupie, énénoov. )
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Lord, have mer - ¢y
DEACON
Trep tiic mOAewe TadTNg, TAoNG TOAEWS Xl ywpeag, xul TV mloTtel oxolviwy €v avtdic Tol Kupiou
OeNIGUEY.

For this city, and for every city and land, and for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, énénoov. )
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Lord, have mer - ¢y
DEACON
"Trep elxpaciag dépnwv, edpoplac TEBY xaemasv THc yiic xol xaupdsv eipnvixdv, Tob Kuplou dendduey.
For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray
to the Lord.

4 bl Z ] I
PEOPLE( Kupte, énénoov. ) e NEm ~ — =
Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep TAEOVTWY, O80LTOPOUVTWY, YOGOUVTOVY, XALVOVTWY, AlyUoUAGTOVY Xol THg owtnelog adtéy, tob Kuplou
oeNIGUEY.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation,
let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kipie, énénoov. )
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Lord, have mer - ¢y
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2.1 The Litany of Peace

DEACON
“Trep 100 puodijvan Nudic ano mdong YAlpewe, dpyiic, xtvdivou xol davdyxng, tol Kupiou denddsuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kopie, énénoov. ) N1 }
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Lord, have mer - cy
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DEACON
Avtofol, otoov, ENéncov xal dlagdialov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydpeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

PEOPLE ( Koipte, éréncov. )
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Lord, have mer = cy
DEACON
Ttic mavarylag, dypedvtou, bnepeuhoynuévng, EvBoEou, deomolvng MUY Ocotdxou xal detnopdévou Maplag
META TAVTWY T&V dylev yvnuoveloavteg, EauTtobs xol dAARAouS xol ooy TNV Lwhy Nudy Xetotd 16 O
TopordduedaL.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xof, Kopie. )
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To You, O Lord.




2.2 The Prayer of the First Antiphon

2.2 The Prayer of the First Antiphon

ETXH IIPQTOYT ANTIPQNOYT

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

DEACON

Kipie 6 Oeo¢ fudsv, ob 10 %pdtog avelxactov xol 1) 86Za axatdAnmTog, ol T0 EAe0g AUETENTOV Yol 1) PLAavp-
onia dgatog avtog, Aéonota, xatd THyv edomhayyviay cov, EnBAedov €’ AUlC xol €nL TOV dylov oixov toltoy,
xal toinoov ped’ NUEBY xal TEY GUVELYOUEVKDY ALY ThoUcta Td EAEN GOL Xl TOUC OIXTIPHOUS GOU.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immea-
surable, and love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness,
and grant to us and to those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

DEACON (intoned)
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By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
PEOPLE

.

)

A - men

2.3 The First Antiphon
PEOPLE

Avtipwvov A,
First Antiphon.

Ytiy. of. Ev €66 Topamh €€ Aiyimtou, oixou Tax(.
Verse 1: In the exodus of Israel from Egypt, the house of Jacob. [SAAS]
Taic mpeoPeloug tic Ocotdnou, Lstep, cticov NUAC.
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yrly. B Eyeviin Toudala ayiaopa adtol.
Verse 2: Judah became His sanctuary.
Taic mpeoPeioug tic Ocotonov, Ltep, cicov NUAC.

P
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Yriy. v, "H ddhaooo €ide xol Epuyev- 6 Topddvng Eotpdyn eig T 6Tiow.
Verse 3: The sea saw them and fled, the Jordan turned back.
Taic mpeaBelouc tic Ocotdnou, Létep, oioov NuaC.
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.
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2.3 The First Antiphon

Ytly. 8. Tt ool €éoti, Vdhaooa, 6Tl Epuyee, ol oV, Topddvr, 6Tl EoTEdpng eic Ta oTlow;
Verse 4: What is it to you, O Sea, that you fled, and to you, O Jordan, that you turned back?
Taic mpeoBeioug tic Ocotdnov, Litep, cioov NUAC.
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

A6&a TTotpetl xot Y165 xol ‘Ayie vedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Taic mpeoBeioug tic Ocotdnov, Litep, cioov NUAC.
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Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.



2.4 'The Small Litany

2.4 The Small Litany

MIKPA ¥YNAIITH
THE SMALL LITANY

DEACON
"Bt %ol €t év elprivy oD Kuplou dendasuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kvpie, érénoov. ) ﬁ !-Fr
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Lord, have mer - cy
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DEACON
AvtihoBol, otoov, EAéncov xal SlaupiaZov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

[a |
PEOPLE( Kupte, érénoov. ) é 1! —]
.j ~— \_—/ ©

Lord, have mer - cy
DEACON

TTic mavarylag, dypdvtou, Urepeuroynuévne, EvooZou, deomolvng HUGY BOcotoxou xal dettapiévou Mapiog
META TEVTWY TV ayiwy wynuoveloavteg, Eautoug xal dhhRhoug xal ooy ThV (omy Nuasy Xeloté 16 O
napodOueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE ( Xoi, Kipte. )
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ToYou, O Lord.
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2.5 The Prayer of the Second Antiphon

2.5 The Prayer of the Second Antiphon

ETYXH AEYTEPOY ANTI®QONOTY

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

{DEACON}

Kipie 6 Oeo¢ Nudsv, 6@cov 1OV hadv Gou ol EDAOYNCOV THY xAneovouiay cou- To TAfewua THe Exxinolag
cou QUAaEoV- dylocov ToLg dyoamévtoag TV evmpénelay Tob olxou cou- ol avtolg avtdéacov Tfj Veixf] cou
duvduel xal N Eyxotalinne Nudc tobg Eanilovtag Enl o€.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanc-
tify those who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us
not who have set our hope in You.

{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men

2.6 The Second Antiphon

PEOPLE
Avtipwvov B'.
Yrly. o, Hydnnoo, 6T eicaxovoeton Kiptog tiic pwviic tfic derjoede pov.
Verse 1: T have loved, because the Lord shall hear the voice of my supplication. [SAAS]

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 €v aylowg Vavpaotoc, Pdrhovide cot, AlAniodia.
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Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_h | . .
X | I ‘; | I I I i
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saints, we sing to you, Al le Iu i a
Yrly. B 'Ot &ve 10 olig adtol Euol, xol Ev Tailg NUEEILS UOU ETUXOAECOUL.
Verse 2: For He inclined His ear to me, and in my days I shall call upon Him. [SAAS]
Yosoov Nudc Tie Ocol, 6 &v aylowg Yavuootog, Pdrlovtdg cot, Alknholia.
f) | | | |
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S = T e
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°_f | . .
0 . e e
B > o o s o o o o
saints, we sing to you, Al le lu i a



2.7 Only Begotten

%)
Yrly. v Hepiéoyov e wdiveg Yavdtou, xivouvol goou ebpocdy Ue. ;2>
Verse 3: The pains of death surrounded me; the dangers of Hades found me. [SAAS] =

>
Y&soov nudic Tie Oeob, 6 €v aylowg Yavpaotoc, Pdrhovide cot, AhAniodio. %
z
0] | | . . . | | | 0
- P > ] | | ] ] ' ] ]
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Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°f | | .
b , ] R
ORRS - r o - - 4 S
saints, we sing to  you, Al le lu i a
Yrly. 6. Eleruov o0 Kiplog xol dixarog, xol 6 Ocog MUV EAeel.
Verse 4: The Lord is merciful and righteous, and our God has mercy. [SAAS]
Y&soov nudic Tie Oeob, 6 €v aylowg Vavpaotoe, Pdrhovide cot, AlAniodio.
4] | | . . . | | .
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Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
°f | . .
i i I | i I I I i
& e e =
saints, we sing to you, Al le lu i a

2.7 Only Begotten

Ao6Za ot xat T xol Ayiey ITveduatt. Kol viv xol del, xol €ig ToLg al@vog @V aldvey. Aunv.

h 1 I 1 Il
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Y Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 fl L | | | L
A—T— T T T T 11 e —— —
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()
and for ev er and to the a ges of a ges. A men

‘O Movoyevic Tiog xal Adyoc oD Oeol, didvatog Undpywy xal xatadeEduevog did TV NueTépay o Tnelay
copxwOijvar €x thc ayloc Ocotdxou xol detnapdévou Maplag, dtpéntng evavipwnrioas, otavpwielc te, XploTe
0 Oedg, Vavdte Yavatov nathoog, g dv Tiic ‘Ayiag Teddog, cuvboalouevoe 16 Hatel xal 6 Ayl ITveduoatt,
c&oov NUiC.




2.7 Only Begotten
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scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho lyTheo to kos and
1 ﬂ | | | ' ' | ' ) |
)" 4 | | | | | | N | | | T ) | } | | | | |
EEEEE S eSS === == ————"
) | - ¢
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru
N N . | . NN L
)4 | | | | | | | N I | | | — | |
(72— P —— o e e s E— — I S B H B —— i i J— —” oo
= | L ————
ci fied and con quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,
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2.8 The Small Litany

2.8

The Small Litany

MIKPA YYNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €t év glprivy tol Kupiou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

—

PEOPLE( Kupte, érénoov. ) ]

: e =

DB
Lord, have mer - ¢y
{DEACON}
AvtihaPBol, otcov, EAéncov xal dlagpiiatov Nudc, 6 Ocdc, Tij of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

[a)
PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) 1§ —— i
. &

Lord, have mer - cy
{DEACON}

Tiic mavaylag, dyedvtou, Utepevhoynuévng, EvooZou, deomoivng Nuey Ocotdxou xol detopdévou Maplog
UET TAVTWY T&BVY aylov yvnuoveboavteg, EauTolg xol dAARAoUS xol ooy THY {wnyv Nudy Xetoté T O

Topotwueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( oi, Kope. )
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To You, O Lorrd.
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2.9 The Prayer of the Third Antiphon

2.9 The Prayer of the Third Antiphon

EYXH TPITOY ANTI®QNOY

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

{DEACON}

‘O tac xowvag TadTAC Xl CUUPOVOUS ALY YUPLOAUEVOS TEOGELYES, O Xol BUGL Xl TELol GUUPLVOToLY €Tl
T Ovouati cou Tag altroElC TopEYElY EMayYeELNduEVoC: ADTOC ol YOV T@BV G0UAWY Gou T& GlTAUATO TEOSC TO
CUUGEROY TATRWOOY, yopny&Y HUlY €v 16 TapovTl altdvt Ty Enlyvwoly tfic ofic dandelag xol €v ¢ uéAhovtt
Comy alodviov yopllduevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or
three agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants

as may be of benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to
come eternal life.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
0 ‘ ‘
)
A - men

2.10 The Third Antiphon

PEOPLE

Avtigwvov I". "Hyog o, Wohuog 117.

Antiphon 3. Mode 1. Psalm 117.

Ytly. o. EZopoloyeiove 165 Kuplw, 6t dyodoe, dti gic Tov aiidva 0 Eleog avtol.

Verse 1: Give thanks to the Lord, for He is good; for His mercy endures forever. [SAAS]

Ytly. B’ Eindtw o1 oixog Topanh, 6t dyoddc, 6t gic TOvV alédva 10 EAeog avTtob.

Verse 2: Let the house of Israel say that He is good, for His mercy endures forever.

Yrly. v Eindtw 61 oixog Acpwv, 61t dyadoc, 6Tl eig TOv aidsva T0 €hcog adtol.

Verse 3: Let the house of Aaron say that He is good, for His mercy endures forever.

Yrly. ¢ Eindrwoov 61 ndvteg ol goBoluevol Tov Kiptov, 6t ayodde, 6t glg Tov alédva 10 EAeog avTob.

Verse 4: Let all who fear the Lord say that He is good, for His mercy endures forever.

‘Aroluthaov tic ‘Eoptiic. "Hyog o’

Apolytikion of the Feast. Mode 1.

‘Ev Topddvn Bortlouévou cou Kipie, 1 tiic Telddog epavepdn mpooxivnolc: tob yde I'evvitopog 1 gpovn
TpooeuapTUREL oot, dyanntov oe Tiov dvoudlouca: xal to Ilvebua €v eidel nepiotepdc, Efefalou Tob Adyou TO
aogoréc. O emgavele Xptote 6 Ocdg, xal TOV 60UV puwticos, 56 cot.

12



2.10 The Third Antiphon

N
z
Apolytikion. =
Mode 1. Pa= D. -
Diatonic D %
n } } } 2
&oe - P - 2 7
X ‘I i - - - <
s When You were bap-tized in the Riv-er Jor - dan, O Lord, it
o) |
pa— S | 2
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® was re-vealed that God is wor-shiped in  Trin-i - ty. For the voice of the
A il il
)7 A | 1 ) 1 |
i | 1 .
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® Fa-ther, who had be - got-ten You, al - so bore wit-ness to You,
o) |
pa— | 2 S |
% ® < ® ——
8 call-ing You “be - lov-ed Son,” and the Spir-it, in the form of a
G
A il
AL ——F i 2
> —e—< ! <
o
® dove, con-firmed that what was said is true. In Your e - piph-a-ny, O
D
"g 3 i
L 4 I
Py i P |
o - S o
Christ God, You ap-peared and il - lu-mined the world. Glo - ry to
n
A i
@V
Q) 0
* You!
Final ending: c b
n
; |
1 A 6» N
e ¢ =
Youl

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2024 GOA and Fr. Searphim Dedes
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3 The Small Entrance

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

3.1 The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOTY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

2
8]
4
<
o<
:
Z
&
—
—
<
=
n
5el

DEACON

Tob Kuplou dendésuev. Kopie, Eréncov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

{DEACON}

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to
minister to Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify
Your goodness. For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Aunv.
Amen.
{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
Aunv.
Amen.

DEACON

Yogla. Opiol.
Wisdom. Arise.

3.2 The Eisodikon

Eilcodixdv. "Hyog B'.
PEOPLE
AeDTe TEOGKUVACWUEY X0l TEOCTECHUEY XELOTE.
Come, let us worship and bow down before Christ.

Y&soov nudic Tie Oeob, 6 €v aylowg Yavyaotog,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

pdAhovTde cot, ANknholio.
We sing to You, Alleluia.
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Entrance Hymn. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
o)

'
!
=
=
>
=
>

e ¢
®  Bless-ed is He who comes in the name of the Lord
o)
\J i
r’;n @ 'l\
ANSV - <
Q) S—
¥ God is the Lord and has re - vealed him - self to us. Save
A g
) | N
fon—® S —
ANIV4 €
'y
b us, 0] Son of God, who were bap-tized in the Jor - dan by
o)
i !

e E==

o d

4 Troparia after the Entrance

4.1 Apolytikion

PEOPLE

‘Anolutixiov tiic "Eoptiic.

Apolytikion of the Feast.

"Hyoc o.

Mode 1.

‘Ev Topddvn Bantillopévou cou Kipte, 1) tfic Teddog epavepcydn npooxivnole- 1ol yap I'evvitopog 1 gwvi

TpooeuapTUREL oot, dyanntoy oe Tiov dvopdlouca: xal to Ilvebua év eidel nepiotepdc, ERefalou Tob Adyou TO
aoporéc. ‘O empavele Xplote 0 Oedg, xal TOV X00UoV pwTtioag, 86Ea cot.
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4.1 Apolytikion

<

E Apolytikion.

% Mode 1. Pa= D.

5 Diaton’i;: D

< A+ 4
H— <
i

When You were bap-tized in the Riv-er Jor - dan, O Lord, it

Q | | I | N

P 4 ll-,‘ | i | :\ °

e e

®  was re-vealed that God is wor-shiped in  Trin-i - ty. For the voice of the
n

A5 4
b= * *

® Fa-ther, who had be - got-ten You, al - so bore wit-ness to You,
n

A — ? a— I

e

s call-ing You “be - lov-ed Son,” and the Spir-it, in the form of a

G

n

A 4 4

{3 ¢ < o o o
e

® dove, con-firmed that what was said is true. In Your e - piph-a-ny, O

D

n
i ———— Q |
) D S !
3] N—

Christ God, You ap-peared and il - lu-mined the world. Glo - ry to
n

)7 |

(e |

NV

Q{? .

Tob “‘Octlou.

For the Devout Man.

"Hyog mA. &'

Mode pl. 4.

Toilc T&v BoxpleY cou podic, Tfig Epriuou TO dyovov EYempyNnoag, xol Toig éx Bdloug otevayuols, €ig ExaTov
ToUg TOVOUG EXAPTOPOENCUS, %ol YEYOVOS QwoTthe Tff olxouuévy, Adunwy Ttolg Yaduaoty, “Octe Tathe AUV
Ocobdoote, TpéoPeve Xplotd 16 O, owifjvon tac Yuydg RUGY.
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4.2 Apolytikion of the Parish Church

I
Apolytikion. ;
Mode 1. Pa=D. =
o >
Diatonic D pj
A ]
ghc ¢ =

SV <

i

When You were bap-tized in the Riv-er Jor - dan, O Lord, it

Q | | I | N
P 4 ll-,‘ | i | :\ °
e e
% was re-vealed that God is wor-shiped in  Trin-i - ty. For the voice of the
n
A 4
o= : *
® Fa-ther, who had be - got-ten You, al - so bore wit-ness to You,
n
A — ? a—
L= = —
8 call-ing You “be - lov-ed Son,” and the Spir-it, in the form of a
G
n
A 4 4
-~ ¢ < o o o
e
¥ dove, con-firmed that what was said is true. In Your e - piph-a-ny, O
D
n
i ———— e |
&) D S !
3] N—
Christ God, You ap-peared and il - Ilu-mined the world. Glo - ry to
n
)7 |
e |
NV
D)

4.2 Apolytikion of the Parish Church

To Arnohvtixtov ol Nool.

Apolytikion of the Parish Church
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4.3 Kontakion

< THE SIGN OF YOUR CROSS
E Translated by Dr. Theodore Bogdanos
< Mode Plagal of the 4th
5 9 | =
=z ,\1'\?1 b e ‘! ! [ — i [t i{ ()I i i 1 }= —]
= o 4 & i_‘_'ild__'(j\/ — -~ -—e I
<t Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

4 o [r— [—

)" A | | | |

&re—"° = L -+ i o == F ¢

~
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong

7h ; [r— ; [— ;
)Y A | 1 I | I 11 | oy I | Iy 1 ||‘{ | | I |

| I | | | | | | | | ‘ I I | I IF I'I I | |
[ j‘/i N . e

kings Lord, placed his reign-ing ci- ty in Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

1 pa — m— . p—
)Y Al | — | | | | | | | | | | | — | |
é? E ! ! !ﬁ % | | — | | | | ! | I
[J)  S— ] 4 — i_‘_i_a_

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.

4.3 Kontakion

Kovtéuiov.
Kontakion.
"Hyocq &". Abtéuerov.
Mode 4. Automelon.
‘Enegdvng ofuepov.

‘Enegdvne ofjuepov Tfj olxoupévn, xal 10 @&c cou Kople, Eonuewin ¢’ fudg, v Emyvmoel Luvobvtde oe-
"Hhec €pdvne 10 Pid¢ T0 ampdoiToy.

You revealed yourself today on earth, O Master, * and Your light was stamped on us, who in the knowledge
of the truth, * O Lord, extol Your epiphany. * You came; You revealed yourself, O unapproachable Light.
[SD]
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4.3 Kontakion

'
Kontakion. Mode 4. ;
e
L >
Diatonic D C D w
0 5 >
(5 C <
\./ A \'/ @ .\_/
You re - vealed your - self to - day on earth, O Mas-
C
n
J N )
o | ¢
o o ¥ ¢ - -

- ter, and Your light was stamped on us, who in the knowl-edge of the

[a) |
A Q ' Q
< o < o
L & @ L &

% truth, O Lord, ex - tol Your e - piph-a - ny. You came; You re-
D g C

H— I

o) L & °© o ©°

-Yealed your-self, O  un-ap-proach - a-ble L|ght\/
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5 TRISAGION

5 Trisagion

5.1 The Prayer of the Trisagion Hymn
DEACON

Tob Kuplou dendésuey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipic, 8kénoov. ) g =
1 5 ‘I I

S &T e 2 ©

Lord, have mer - «cy

ETYXH TOY TPIXAT'TOYT TMNOY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

{DEACON}

‘O Beoc 0 dylog, 0 v aylolg avamauduevog, 6 Teloayiw YWV LTO TEV Lepapely GVUUVOVUEVOS Xal LTO TEV
XepouBely 50E0hoY00UEVOC Xal UTO THoTE EMOLEAVIOU BUVAHEWS TEOOXUYVOUUEVOS: O €x ToD U1 6vTog €ig TO Eivan
TEOY oYMV T& CUUTOVTA: 0 xTioug TOV avipwrov xat’ eixdvo 0Ny %ol OUOlKGLY Xl TavTl GOU YAUplCUATL XATUXOO-
unRoag: 6 doLg aitolvTl cogioy xal GOVEGLY %ol U1 THPOEEY AUUETAVOVTA, GAAG VEUEVOS ETL 6wTNElY uETdVOLOLY-
O noTaglOoUg NUAC TOUE TATEWVOUE ol dvagioug 60UA0UE oL Xxal €V Tf] dpa TadTy oTiivon xatevadmoy Tig 60Eng
ToU aylou cou Yuctaotnelou xol THV el ouévny col TeooxvYNGLY xol doZohoyiay mpocdyely- Abtog, Aéomota,
TEOGOEEa %ol EX OTOUATOG NUBY TEHY AUARPTWAGY TOV Telodylov Duvov xol énloxedon Nudc €v tfj xenototnti cou.
Yuyywenoov HULY ey TANUUEANUO EXOUCLOY TE ol dxolalov- dylacov HUGY Tag Yuyds xol & oot ol 80g
Ny év 6oL Aatpelely ool tdoag Tag Huépas Thg Lwfic Nuasy- tpeofeloug tiic dyiog Ocotdxou xal TAVTWY TEY
aylwv eV an’ aldsvog ool ELUPECTNOAVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice,
glorified by the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being
out of nothing. You have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the
gifts of Your grace. You give wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the
sinner, but have set repentance as the way of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and visit us in Your
goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls and bodies, and grant
that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the intercessions of the holy Theotokos
and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

{DEACON}

“O1 dytog €, 6 Oeog HUGSY, xol ool Y d86Zav avaméumouey, t¢ Iotpl xol ¢ Ties xol 165 Ayl Iveduatt,
vOv %ol del. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and forever,

DEACON

..ol glc ToLC AlBVoc TRV AldOVLV.
And to the ages of ages.
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5.1 The Prayer of the Trisagion Hymn

‘'O Aadc/People

N (¢4

o}
o}

B>
o

A men.
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5 TRISAGION

5.2 The Trisagion Hymn

5.2 The Trisagion Hymn

O TPIZATTIOY TMNOX

THE TRISAGION HYMN

Mode 1. Pa=D.
Diatonic
N
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(<> €
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s A - men.
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n |
y e Wi 4 ' 4
[ £ W4A VAID FY FY
\\Qj} N— -
8 ~ .
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
) . ST < O R
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Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
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s Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
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IV | |
Br—=—s e
D) ~ ¢
¥ Ho - ly Spir - it.
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Both  now and ev - er and to the
n
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5.2 The Trisagion Hymn

A D ~ G D
[a) | | |
| | | |
&= -y ot — =
eg ~__ °
Ho - ly Im mor tal, have
o) |
IV | |
| |
! | | I
SN~——— \/
* mer - ¢y on us.
ATAKONOX
DEACON
Alvoic.
Dynamis.
‘O AAOX/PEOPLE
"Aytoc 0 ©cdg, dytog Toyupde, dytoc Addvatog, Eéncov Nudc.
D
[a) |
Y I | N | N
M bhH (e | [ 4 [ 4
(N7 U F F
8 ~ ,
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
LA D I G D I
* I; |
GE e s e
3 \/
Ho - ly Im - mor tal, have mer - cy
" ®)
A — :
v T T 0
3 \//
on us.
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6 READINGS

6 The Readings

6.1 The Epistle Reading

‘O "Andéotohoc
The Epistle

Tob ‘Oclovu.
For the Devout Man.

DEACON

[Tpboywpuey.
Let us be attentive.

ANATNQYXTHX

READER
[Tpoxeipevov. "Hyog Bapic. Wakuog 115.
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 115.

Tiulog évavtiov Kuplou 6 ddvatog ol ociov adtob.
Precious in the sight of the Lord is the death of His holy one. [SAAS]

Yrly. Tl avranodnowuev 16 Kuple mepl mévtwy;
Verse: What shall we give back to the Lord for all He rendered to us? [SAAS]

DEACON

Yoopio.
Wisdom.

ANATNQYXTHY
READER

[Tpoc¢ “Efpatouc EmotoAfic Hadiou 16 avdyvmoua.
The reading is from Paul’s Letter to the Hebrews.

DEACON

[Tpboywpuey.
Let us be attentive.
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6.1 The Epistle Reading

Efo 13:7 - 16
Heb. 13:7 - 16

Adehpol, uvnuoveleTe TGV NYOUUEVKDY DUGY, oltiveg EAdhnooy LUy Tov Adyov Tob Ocol, B dvatewmpobvteg
v éxBaoly thc avaotpopfic wueiode v mlotv. Inocolc Xplotog ydec xal ofuepov 6 adTOC xal €lg ToUg
oi@svag. Sudaryoli mowxihoug xal Eévoug un mopagpépeoie- xohov yap ettt Befoobiodon THY xapdio, 0l Beduaoty,
€v olg o0Ox weelfinoav ol TepmaThoavTeS. Eyouey Yuctaothptov €€ ol @ayelv olx €youoty é€ouciav ol Tf]
oxnvij hatpevovteg: Gv yop clopépetan (pwy T diua mepl auaptiog cic T "Aylo S Tol dpyiepéng, ToLTWY
Ta owpoato xatoxaletan €€w Tiic mapepBoitic: 610 xol Incole, tva dyidoy 6id tol Blou aipatog TOV Aadv, E€w
tfic mhAng Enade. toivuv e€epywueto TEog avTov E€w Tfic mapeufoiiic TOV dvewdiopov adTod @épovies: 00 Yo
€yopev Ode pévouoay TOALY, GANL THY wéAovoay emlnroluey. S adtol olv dvagpépwuey Yuolay aivéoews dua
TVTO¢ 16 O, ToUT E0TL x0PTOV YEREWMY OUOAOYOUVTWY T8 ovopatt autol. Tiig 8¢ eumotlag xol xotvwviag Ut
emhavddveoie- Tolatoug yop Yuoloug edapeoteltal 0 Ogoc.

Brethren, remember your leaders, those who spoke to you the word of God; consider the outcome of
their lives, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and today and for ever. Do not be led
away by diverse and strange teachings; for it is well that the heart be strengthened by grace, not by foods,
which have not benefited their adherents. We have an altar from which those who serve the tent have no
right to eat. For the bodies of those animals whose blood is brought into the sanctuary by the high priest as
a sacrifice for sin are burned outside the camp. So Jesus also suffered outside the gate in order to sanctify
the people through his own blood. Therefore let us go forth to him outside the camp and bear the abuse he
endured. For here we have no lasting city, but we seek the city which is to come. Through him then let us
continually offer up a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that acknowledge his name. Do not
neglect to do good and to share what you have, for such sacrifices are pleasing to God. [RSV]
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6 READINGS

6.2 The Prayer of the Holy Gospel

6.2 The Prayer of the Holy Gospel

ETXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

{DEACON}
"EXopdov év tolc xapdlag Nudy, euidvipnte Aéonota, 10 Tiic ofic Yeoyvmaoluc dxpatov @idc xol Toug Tfic
dravolog UGSV 6@dahuols BidvolZoy eig THY TEBY EVUYYEMXEY COU XNELYUATLY xatavonoly. "Eviec Nulv xol tov
TV poxapiny cou EVIOAGY @ofov, Tva Tag cupxixds EMUVUINS TACUC XATATATACAVIEG TVEUUATIXT)V TOMTEOV
HETEMVLUEY, TAVTO T& TEOC EVUPECTNOLY TNV OV X0l PEOVOUVTEC Xal TEATTOVIEC. LU YOP €l O YWTIOUOS TGV
huy Gy xal TGV cOUATWY NUEY, XeloTe 6 Ocdg, xol col THY B86&av dvaméunopey oLy T6 avdpyw cou Iatel xol
6 morvoryle ol dryordéd xal Lwonold cou Ilveduott, vOv ol del xol €ic ToUg aldvag T&Y oldvwy. Aunv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the
eyes of our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence
for Your blessed commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual
life, both thinking and doing all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

{DEACON}

May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Matthew, grant
you who proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son,
our Lord Jesus Christ.

{DEACON}

Eiprivn oot 16 avoryvesvT.

Peace be with you the Reader.
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6.2.1 Alleluia

PEOPLE
AN nhotia. AlinioUio. ArAnholia.

6.3

0
X

NG

[ FanY

N
0

Allelu i a. Allelu i a. Alle lu

6.3 The Gospel Reading

To Edayyéhiov
The Gospel

{DEACON}

Yogla. Opdol. Axolowpev tob ayiouv Ebayyeliov.

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

{DEACON}

Eiprjvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOX/PEOPLE
( Kot 18 mveldpati cov. )

95 —_— i
yV A [ [ [ | [ -
&4 o —— 8
oJ
And with your spi - rit.
DEACON

‘Ex 100 xata Matdaiov aylou Edayyehiov 10 avdyvewoua.
The reading is from the holy Gospel according to Matthew.

{DEACON}
[Tpboywyuey.

Let us be attentive.
‘O AAOX/PEOPLE

( AbEa oot, Kipte, 86Za oo )

JE SN

You, O Lord,

DEACON
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6.4 Glory to You...

Mt 4:1 - 11

Mt. 4:1 - 11
TE xoupdd exelve, aviydn 6 Incobc eic v Eenuov Lmo tol Ilvebuatog neacifivor Ond Tob Swfdhou, xol
vnotedoog NUEROS TECTURAXOVTO Xal VOXTOG TEcoUpdxovTa DoTEROV ENElvace. ol TeoceAImMY alTE O Teledlwy
eimev- el viog €l 1ol BOcob, eine Tva ol Aldol obtol dpTol yYévwvton. 6 8¢ droxprielc eine- yéypanton, o0x €N 8pTw
uove {hoeton dvipwrog, GAN” €Ml TavTl PHUNTL EXTOPEVOUEVEY Ol oTouatog Ocol. Tote mopalauldver adtov 6
owdBoAog gig THY ayloay TOALY, xal loTnoly avTtov el TO TTtepdylov Tol iepol xol Aéyel adtéy: €l uiog el Tob Ocob,
Bdhe oeauTOV xTW- YEYEOTTAL YU OTL TOlG dyyélolg abTol Evieheitan Tepl col, xol Eml yeipdv dpoliot oe, uAmote
TpooxoYne mpog Aivov tov méda cou. €¢n adte 6 Inoobic ndAv yéypanta, oux éxmelpdoeic Kiplov tov Oedv
oou. IIdv mapohauBdvel adtov O BidBolog eic dpog LYMAOV Aloy, xol Beixvuoly adtE ndoac tac Boacthelog ToY
%060UoL xol TNV B6&ay adTEHY Xl A€yel aUTE- TalTo TEVTOL 0oL BMOOW, EXY TEGMV TEOOXUVNAOTC UOL. TOTE AEYEL
Ut 0 ITnoole: bnaye omlow you, catavd: yéypanta Yde, Kiplov 1o0v Oedv cou mpooxuviicelg xol adté uove
hatpeboelc. Tote daginoty abTtov O 6idBoAog, xal idoL dyyeiol tpociihioy xal Sunxévouv adTe.

At that time, Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil. And he
fasted forty days and forty nights, and afterward he was hungry. And the tempter came and said to him, “If
you are the Son of God, command these stones to become loaves of bread.” But he answered, “It is written,
‘Man shall not live by bread alone, but by every word that proceeds from the mouth of God.” Then the
devil took him to the holy city, and set him on the pinnacle of the temple, and said to him, “If you are the
Son of God, throw yourself down; for it is written, ‘he will give his angels charge of you,” and ‘On their hands
they will bear you up, lest you strike your foot against a stone.”” Jesus said to him, “Again, it is written,
“You shall not tempt the Lord your God.” Again, the devil took him to a very high mountain, and showed
him all the kingdoms of the world and the glory of them; and he said to him, “All these I will give you, if
you will fall down and worship me.” Then Jesus said to him, “Be gone, Satan! for it is written, ‘You shall
worship the Lord your God and him only shall you serve.” Then the devil left him, and behold, angels came
and ministered to him. [RSV]

6.4 Glory to You...

PEOPLE
AdbZa cot, Kipie, 86Za cot.

L 4 L 4

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You.

7 The Sermon

TO KHPYT'MA
THE SERMON
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8 Litanies & Prayers Concluding the Proanaphora

8.1 The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Einwpev ndvteg €€ 6Ang tiig Yuyfic xal € OAng tiic davolog AUGY elnwyuey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, énénocov. Kipie, érénoov. Kipie, Enénoov. )

| | | | | |
| | | | | | |

e 6j 5j l_/l | | -

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

I
|
I
7]

QUL
N
QLI

Izt
QL

AIAKONOX

DEACON

Kipie mavioxpdtop, 6 Ocog T@v motépmy Nutdy, 0eOUedd Gou, ENEXOVCOV Xal EAENCOV.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kope, exéncov. Koipie, Erénoov. Kipie, Enénoov. )

' £)

M
! !
C ] |
=i = T —
A= L=

1
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

I
|
]
7]

:
b

s e
QL

ATAKONOX

DEACON

‘ENénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 Yéya EAeOC cou, deduedd cou, ETExoUcOoV %ol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kope, éxénocov. Koipie, érénoov. Kipie, Enénoov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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8.1

The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

"Ett 8edpedo Ungp 1ol Apytemiondnou Auey (tol deivog).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Kipie, erénoov. Kipie, Erénoov. )

0) L [ - | .
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Et 0eouedo Ungp @V AOEAPEY NUBY, TGV iEp€wv, LEpOUOVAY®Y, IEQOBIAXOVOY Kol HOVUYESY, Xdl THoNG
Tfic €v Xptoté Nuisy adeApoTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all
our brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Kipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

f) - Lo | |
)" 4 I | | | | | | | | | | )y
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8edpeda Unep eXéouc, Lwfic, elprvne, Dyelag, owtnelag, Emoxédens, ouyyweHoene xal apéoews Tav
QORTLEY TGV 60VAWY Tol Ocol TavTHY TEBY e0GEREY xal 0pV0dOEWY YRIOTIAVEY, TEY XATOWOVVTWY Xal
TOEETUONUOUVTWY EV Tf] TOAEL TadTY), TGV EVOPLTEY, EMTEOTWY, CUVORPOUNTEY Xol dPlepwTdy Tol dyiou
vaol TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the
sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the
parishioners, the members of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxéncov. Kipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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8.1 The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOZX

DEACON

"Et 6edpeda Unep tév woxaplowy xal aodiuny xtitdpny tig ayiag Exxinclag tadtng, xal bngp ndvtwy tév
TEOAUVATOUCUUEVWY TATEPWY Xl AOEAPEY HUESY, TBY EVIAOE eLOEBHC xeWEvwy xal amavToyol 6pYodoEwy.
Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers
and brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as
the Orthodox everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopte, éxénocov. Koipie, Erénoov. Kipie, Erénoov. )

h ) ) | | y | ' | )
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Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 8edpeda Umep 16V %apmogopolviemy xal XoahAepyolviwy €v TE aylw ol Tovoénte v ToUuTw,
XOTUOVTWY, PaANOVTWY ol Umep tol meplect®@tog Acol, tol dmexdeyouévou TO mopd ool péya xol
TAOVGCLOV EAEOC.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for
those who labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich
mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, éxénocov. Koipie, érénoov. Kipie, Erénoov. )
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Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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8.2 Prayer of Fervent Supplication

8.2 Prayer of Fervent Supplication

EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

ATAKONOZX (xounAogpohveng)

{DEACON}(in a low voice)
Koipie 6 Oeoc fudsv, v éxtevi] Tadtny ixeciay mpdodelon mapd T@EV oGV S0UAWY xal EAENcOV NUAC XaTd TO
TAfjdog ol Ehéoug cou- xol ToLG oixTipUoUE cou xatdneudov €@’ Nudc xol €l TévTa TOV AadV 0o, TOV dmexde-
YOUEVOY TO Topd oD Péya xol TAoUGLov EAEOC.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with
the abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await
Your great and rich mercy.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX

PEOPLE

( Apfyv. )

Y

¢
¢

P>
o

A men.
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8.3

8.3 Litany for the Catechumens

Litany for the Catechumens

AIAKONOX

DEACON

Et&aoite ol xotnyoluevor 16 Kupley.
Catechumens, pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, éAénoov. )

AY
7

H\_,/"- ~_ ©-
Lord, have mer - ¢y

i

ATAKONOX

DEACON

Ol motol, bnEp TV XATNYOVUEVKY BENIGUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

[
PEOPLE( Kopie, éAénoov. ) P —T
@ O ] i‘_i_‘ P
Lord, have mer - cy
AIAKONOX
DEACON
“Tva 6 Kiplog adtoig Eheron;
That the Lord will have mercy on them.
PEOPLE( Kipie, é\éncov. ) S = =
Lord, have mer - cy
AIAKONOX
DEACON

Kotnynon adtobg tov Aéyov thig ahndeiog:
That He will teach them the word of truth.

PEOPLE( Kopie, eéAénoov. )

b

o]

i

Lord, have mer - cy
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8.3 Litany for the Catechumens

ATAKONOX

DEACON

Amoxanbn avtoic 10 Edbayyéhov tic Sixatooivng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

PEOPLE( Kipie, énénoov. ) 90— Y
s o —
~—_ i
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON

‘Evdon adtolg tff ayia adtol Kadohwd] xal Anoctolud] Exxinola:
That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.

PEOPLE( Kopie, énénoov. ) \ o
O 7
oo °
Lord, have mer - cy
ATAKONOX
DEACON

Yooy, ENénoov, avthaBol, xol dtapdiatov avtols, O Ocdg, Tf] off ydeLtt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

[a |

PEOPLE( Kopie, énénoov. ) % i Y ]
Lord, have mer - cy

ATAKONOX

DEACON

Ol xatnyoluevol tac xepahag Uty ¢ Kuplew »xAiivare.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

PEOPLE( Xoi, Kopie. )

o=
LY

[ P=

To You, O Lord.

25 S
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8.4 'The Prayer for the Catechumens

8.4 The Prayer for the Catechumens

ATAKONOZX (xounhogpoveng)

DEACON
Koipie 6 ©eog fudsv, 6 €v LPNAoIC XxaToXESY Xal T& TATELVA EQOop@Y, 6 THY cwTnplay T¢ Yével TV aviphrwy
e€omooteilag, TOV yovoyevi] cou Tiov xal Oedv, Tov Kiplov Nuisv Incobv Xeiotov, enifiedov ent Tobg 6ovloug
GOU TOUC XUTNYOLUEVOUS, TOUC UTOXEXAXOTUC GOl TOV EAUTEYV adyévar xol Xatadiwoov adTolg €v xoupds eLVETE
Tol Aoutpod tfic molyyevestag, Tfic dpéoewe TV auapTIEY xol Tob Evdluatog Tfic dpdapciag: Evcov adtolg
1} Ayl oov Kadohuxf] xol ‘Amoctohuf] Exxincia- xal cuyxotapiiuncov adtols 1] Exhextfi cou moluvy.

Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son
and God, our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the
catechumens, who have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth,
the remission of sins, and the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic
Church, and number them among Your chosen flock.

ATAKONOX
DEACON

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX
PEOPLE

( Apfy. )

|
N[

Pay Pa
Ao A

AP

A men.

DEACON (intoned)
"Ocol xatnyoluevol tpoéiete- ol xatnyoluevol teoéhdete. “Ocol xatnyoluevol TEoEAIETE: Un TLC TEV XATNYOUUEVKY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none
of the catechumens remain.
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Part 11
LITURGY OF THE FAITHFUL

9 Rites of the Great Entrance

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE
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9.1 The Cherubic Hymn

To XepouPixov.
The Cherubic Hymn.
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9.1 The Cherubic Hymn

Cherubic Hymn. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
AI
') 4
GEAS <
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A - men. Let us
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\J 1 N N
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who mys - ti - Cly rep - re - sent
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n |
\J 1 N | N
A b AY [ 4 I [ 4
— —1 < o <
& &
\_/ \_/ .
¥ the Cher - u - bim
D a D a
o I N % L J N
A b [ 4 I [ 4
(91’ e . e
D) fe - —
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Cher - u - bim
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A3V
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hymn to the Trin - i -ty

Text GOA - 2016
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9.1 The Cherubic Hymn

G D
0 | N N N
G " 2 3 = ¢
ANV |
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s the  Trin - i - ty
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n
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*  to the life - cre - at-ing Trin - i - ty
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sing the thrice ho - ly hymn to the
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D) *te he he * be o
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life-cre - at - ing Trin - i - ty
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n
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SV <
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now lay a - side ev - ery world-ly
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n | S
| N I
A3V, o S— - ® o
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care, ev-ery world - ly
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n
7 A
N b
[ £.n Y4
ANV
D) o o
¥ care, so that we may receive the King of all,
The Entrance
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9.1 The Cherubic Hymn
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Cherubic: Entrance. Mode 1. Pa=D. 2
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4
Diatoni
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That we may re-
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¥ the King
G D
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’ That we may re-
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- ceive the King of all.
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

Ol ta Xepoufely puotixde eixoviCovteg xol tf] Lwonoui TeiddL Tov Tpodytlov Huvov npocddovteg, ndcoy Vv
Brotumy arodousda pépyvay. ¢ Tov Baoéa @V 6Awy fmof)aiépsvoﬂ -
(Awakénrerar é6w, ovvexiletar 6¢ veta v Eioodor twy Tiuiwy Adpwr.)
... Tollg dryyehixaiic dopdtwe Sopupopoluevoy téeaty. ARknholio. AlAniodia. AXniolio.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating
Trinity, now lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entrance of the Gifts.)
... Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

ETYXH TOY XEPOYBIKOYT TMNOY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON
Tob Kuplou dendéuey.
Let us pray to the Lord.

{DEACON}

Ovdelg &Elog eV cLVBEdEPEVWY Tollg copxxalc Emiupiong xal Ndovaic mpocépyeoo 1) mpooeyylle ) Aet-
ToupYElY oo, Bacthel Tfic 56&ng: TO Yop Blaxovely ool péya xol PoPepdv xal abTol Tolg Eémoupaviong BUVAUESLY.
ANV Bume o THY 8potov xol GUETENTOV 60U PUAaVIpmTiY ATEENTOC Xl AVUAAOLOTWS YEYOVaS dvipmTog xol
dpylepele NUBY Expnudmicog ol THg Asttoupyxfic TadTng ol avanpdxtou Yuciog T tepoupyioy Topédnxag Nuiv
o¢ AeomdTNg TGV ATAVTWY.

XU yap puovoe, Kople 6 Oeog Nudy, deondlelc 6V Emovpaviny xal t@v emyelnwv, o énl Ypdvou XepouPixod
Enoyolpevog, 6 eV Mepagelu Koplog xal Boacthebe ol Topanh, 6 udvog dytog xal €v aylolg avamavduevog. ¢
TOlVUY BUOWTE TOV YOVOVY dyodov xol e0fxoov- Enifheov T’ EUE TOV AUUPTWAOV Xol dypeiov BoDAOY Gou xol
xo0dptody wou THY Puynv xol THY xaEdlay dnd GUVEIBHoEWS TOVNEES: ol iXdvewooy Ue Tfj duvduel Tol aylou cou
[Ivedpatog, evdeduuévov v T lepatelag ydply, mapaotijvan Tff dyle cou tadty teanéln xol iepovpyfioon TO
dryrov %ol dypavtov cou LEua xol o Tiutov Afua.

Yol ydp mpooépyouon xAlvog TOv Euautot adyéva xol déoual cou- ur anooteédne To TpdonwTdy cou an’ Euol,
unde dmodoxydong ue €x makdwv cou, AN dlincov mpooeveyUijval col LT’ Euol Tol auapTwhol xol dvagiou
do0hou cou Ta dBpa Talta. XU yap €l O TEOCPEPWY XAl TEOCPEPOUEVOS XAl TEOCOEYOUEVOS Kol OLUBLOOUEVOC,
Xplote 6 Ocog MUY, xal ool THY 6Ly avaméunouey oLy T6 avdpyw cou Ilatel xol T¢ moavaryle ol dyode xol
Cwotnoui cou Ivebyortt, VOV xol del xal eig Toug aiddvag &Y aidvwy. Auny.

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy to approach, draw near, or minister to You,
the King of Glory. For to serve You is great and awesome even for the heavenly powers. Yet, because of
Your ineffable and immeasurable love for mankind, You impassibly and immutably became man. You, as
the Master of all, became our high priest and delivered unto us the sacred service of this liturgical sacrifice
without the shedding of blood.

Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne aloft on the cherubic
throne, Lord of the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I now
beseech You, Who alone are good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful and unprofitable
servant, and cleanse my soul and heart of a wicked conscience; and enable me, by the power of Your Holy

'Sometimes the last phrase ‘Qc tov Bachéa t6v Shwv HnodeZduevor is repeated until the clergy make their entrance.
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand before Your holy Table and celebrate the Mystery
of Your holy and pure Body and Your precious Blood.

I come before You with my head bowed, and I implore You: Turn not Your face away from me, nor reject
me from among Your children, but make me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these gifts
to You. For You are the One Who both offers and is offered, the One Who is received and is distributed,
O Christ our God, and to You we offer up glory, with Your Father, Who is without beginning, and Your
all-holy and good and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

{DEACON}

Ol ta XepouPely puotindg eixoviCovteg xol Tfj {womoids Telddt tov tpiodytov Huvov tpooddovieg, ndoay v
Brotuay drnodnueda pépyrvay.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating
Trinity, now lay aside every worldly care. (3x)

DEACON:

Q¢ tov Baouhéa 1@V 6Awv Umodegouevol.  Taic dyyelixaic dopdteme dopugopoluevov tdleoly. Aliniolia.
ANnhoUia. AlAniovia.

So that we may receive the King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia.
Alleluia.

{DEACON}

Blessed is our God always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

‘Avdotaoty Xeiotol deaoduevol, tpooxuvicwuey dytov Koetov Tnoobv tov yévov avapdetntov. Tov Mtou-
edv cou, XploTé, Teooxuvoluey xol THy dylay cou Avdotacty Duvoluey xal do&dlouev- ob Ydp €l Oog NUBY,
EXTOC 0ou GANOV 0UX oldopev, TO Gvoud cou ovoudlopey. AebTe TAVTEC Ol MO TOlL TPOCXLVACWUEY THY TOD
Xpotob aylay Avdotacty- idol yop Hidde 61d Tol Mtowpeot yapd €V 6Ae 16 xOouw- dld TovTog 0AoYoUvTeg TOV
Koptov, buvobuev thyv ‘Avdotacty avtol: Ytaupov ydp Dropeivag ot fudc, Yovdte ddvatov dreoey.

Having beheld the Resurrection of Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrection we praise and glorify. For You are our God; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us venerate the holy Resurrection of Christ; for behold, through the
Cross, joy has come to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He destroyed death by death.

Page 23 in the Red Book

Vohpoc N (50).

Psalm 50 (51).

‘EMéncdv ye, 0 Oedg, xota 10 uéya EAedC ou, xal xatd T0 TATlog Tév olxTipuey cou EZdherpov TO Avounud
pou. ‘Eml mAglov mADVOV pe amo tiic dvoulag pou, xal and tfic duaptiog pou xaddplodv pe. “OTi thv dvopiov
HOU EYG YLVWOOXW, Xl 1) apoeTior Hou EVOTLOV o) ECGTL OLd TOVTOS. X0l OV HUIETOV, Xol TO TOVNEOV EVOTLOV
cou gmoinoa- Omwe av duxatwidfic €v Tolg Adyolc cou, xal vixrfong €v 16 xplvecvol oe. Toou yap €v davouloug
cLVEAAPONY, xol €V duopTiong Exiconaé pe N uftne pou. Tdol yap dahdeioy ydmnoog- Ta &onAa xal T xelgio THg
coplog oou EdRwaodc wot. ‘Pavtigic ye boohney, xal xadapiodricopon: TALVELS e xal UTER YLOVAL AeuxavicouaL.
AxouTIElg pot dyahiooty xal eDQEOGUVNY- Ay oAMACOVTOL 60TEN TETATEVWUEVA. ATOCTEEPOY TO TEOCWTOV GOU
AmO TGV AUOETIBY Hov, xol Tdoag Tag dvoplag you e€diewpov. Kopdiov xodaupdy xtlcov év éuol, 0 Oedg, xal
mvelua ebldeg Eyxaivicov v Tolg €yxdtolg pou. My dnogoidne ue ano tob npocrou cou, xal 1o Ilvebud cou T
dytov un avtavérng an’ éuol. ‘Amodog ol THY dyodhaoly Tol cwtneiou cou xol Tveduatt NYERovIXG oThELEOV
pe. AdEn dvopoug tag 0600¢ cou, xal doeflelc el ot emoteédouot. ‘Ploal ye €€ oiudtwy, 6 Ocdg, O Ococ Tig
ocwtnelag You- dyahhidoetal 1 YABood wou Ty dixaoclvny cou. Kipie, ta yelln pou dvoillelg, xol 10 otéua
pou avayyekel Ty oivestv cou. “Otu el Rérnoag Yuotay, Edwxa dv- OloxauTOUaTa 0UX ebdoxfoels. Ouala T6
O¢et Tvelua GUVTETEWUPEVOVY- XaEBlaY GUVTETEWIUEVNV Xl TETUTEVWUEVNY 6 Oc0g 0UX EEOUBEVWGEL.. . .

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance of Your
compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness and cleanse me from my
sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me. Against You only have I sinned and done
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

evil in Your sight; that You may be justified in Your words, and overcome when You are judged. For behold,
I was conceived in transgressions, and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out all my transgressions.
Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me. Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold
me with Your guiding Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You.
Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise. For if You
desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt offerings. A sacrifice to God is a
broken spirit, a broken and humbled heart God will not despise.. ..

DEACON: Lift up, Master.

{DEACON} "Ev eipfivn éndpote toc yeipog UVEY elg t& drytor xol evhoyeite Koptov.
In peace, lift up your hands to the sanctuary, and bless the Lord.
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn

DEACON

[Iédvtwv buey pvnovein Kiglog 6 Ocog év tf) Pacthela adtol, mévtote, ViV %ol del xol €ig ToLg alidvag Tésv
ADOVWV.

May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

{DEACON}

TIévTwy LGV uwnodein Koptoc 6 Ococ év 11 Boaoihela adtol, Tédvtote, VOV %ol Gel X0l €ic ToUC alddvac TV
4 d ) )
2 7
ADOVOV.

May the Lord God remember all of you in His Kingdom always, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
Aurv.

Amen.

(Wéhher 0 téhog Tl XepouPixod.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Toic dyyehxoig dopdtwg dopupopoluevoy tédeoty. AAAniolia. AlknhoUio. AAAniolia.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]
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9.2 The Prayer of the Cherubic Hymn
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10 Plerotika

10.1 The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:

IDinewowpey Ty dénoty Nuesy 16 Kuplew.
Let us complete our prayer to the Lord.

PEOPLE( Kipie, eénoov. ) =  m——
g% ) | 1
Lord, have mer - ¢y
DEACON:

“Trep 165V mpotedéviny Tiplny dopwy, 1ol Kuplou denddsuey.
For the precious Presanctified Gifts here presented, let us pray to the Lord.

n
PEOPLE( Kupie, érénoov. ) P —T

'\"B 0 ] J_‘_i_‘ Py

Lord, have mer - cy

DEACON:

“Trep Tob aylou olxou TolTOL, Xl TEBV PeTd ToTews, evAAPBelag xol PoPBou BOcol elodvtwy Ev AT, Tob
Kuplou denddspey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray
to the Lord.

/ 2. V4 1 | I
PEOPLE( Kipie, eéhéncov. Po—— i 1
( Koe noov. ) @E ] ! —

Lord, have mer - cy

DEACON:
“Trep tob puodijvon Hudc ano ndong YApews, opyiic, xvdivou xal avdyxne, ol Kuplou denddsuey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kupte, érénoov. ) '
D

A

0

Lord, have mer - cy
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10.1

The Litany of Completion

DEACON:
AvtihaBob, otcov, ErEncov xol dlapidiadov Nudc, 6 Ocdc, Ti] off ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

[a |
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) N1 }

- =
\/
Lord, have mer - cy

DEACON:
Ty fuépav mdcav teheloy, ayloy, elonvixny xol avoudetntov topd To0 Kuplou altnomueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

f I
r £) | |

N
N

PEOPLE( Kipie, énénoov. )

i
I
o
~—_ _—

Grant this, O Lord.

O
<

P>

DEACON:
"Ayyehov glprvng, ToTOV 60NYOV, @Ohaxa T@BY Yuy &y xol TEBY cwudtwy NuGY toaed Tob Kuplou aitnodueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

/o~
|
|

r K} _il;() S
I

i
{ z
I
Grant this, O Lord.

MO

PEOPLE( Kupte, énénoov. )

?

DEACON:

LUy yveuny xol GQecty eV aUapTIEY xol TGV TANUUEANUdTLY NuGy Tapd ol Kuplou aitnomuedo.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

o) .
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) KA—g 1]

N L

1= 4

i i [#4 ©-
Grant this, O Lord.

DEACON:
T xohd xal cupgépovta Tailg Yuydic NUGBY xol lpivny 6 xdoue Tapd tol Kuplou aitnodueio.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

|

! I

| o & 7]
&

¢

o) . |
PEOPLE( Kipe, éMénoov. ) KA—ge—1—1 i
) E— "
()

N— —

Grant this, O Lord.




10.1 'The Litany of Completion

DEACON:
Tov bnohoitov ypodvov Tiic Lwiic NUGY €v elprivy xol petavoia Exteréoon Topd Tob Kuplou aitnomuedo.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

I~
|

C oo
1
Grant this, O Lord.

N>

PEOPLE( Kopie, énénoov. )

N

O
hd

QT

DEACON:

Xptotiava o e Tiic Lwfic NUESY, avadduva, avemaloyuvTa, elpnvixd xol oy drohoylay Ty €nt Tod
poPepol BAuatog Tl Xpiotol aitnowuedo.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good
defense before the awesome judgment seat of Christ.

o) .
PEOPLE( Kopie, énénoov. ) KA—g 1]

)y
| |
I |
P |

154

s i [#4 -©
Grant this, O Lord.

DEACON:

Ttic mavarylag, dyedvtou, Unepeuhoynuévng, EvBoEou, deomolvng MUY Ocotdxou xal detnopdévou Maplag
META TAVTWY TEV dylev uvnuoveloavteg, Eautobs xol dAARAoUC xol ooy TNV Lwhy Nudy Xetoté 16 O
Toporddueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipte. )

I )
\ WA~

7
To You, O Lord.

2 S
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10.2 The Offertory Prayer

10.2 The Offertory Prayer

H ETXH THY TIPOYXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

{DEACON}

Kopie 6 Oeo¢ 6 mavioxpdtwp, O uovog dytog, O deyouevog Yuoioy aVECEWS Topd TEY EMXANOUPEVWY OE
€v 0N xopdla, TEOcBegol ol MUY TEV QUULTWAGY THY dénoty xol mpoadyaye ¢ dyie cou Yuolaotnely- xol
AVWoOoV NUAC TEOCEVEYXEWY GOl B&pd Te xol VUCIUG TVELUATIXAC UTER TV NUETERWY QUAPTNUATOY Xl T6Y Tol
Aol dyvonudtey. Kol xataliwoov nudic ebpelv ydety évamov cou, ol yevéoha ool ebmpdadextov thy Yuciov
UGSV xal Emoxnvasoon T0 IIvebua g ydeitog cou 10 ayadov ¢’ Hudc xol Enl T& Tpoxelueva 6&Spa Tadtor xal €l
TaVTA TOV AadV Gou.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You
with their whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar
of sacrifice. Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your
people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and
that the good Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.

48



10.3 The Kiss of Love

{DEACON}

Al TeSV oixTipudsy 1ol povoyevols cou Tiol, ued’ ol ebhoynroc €, obv 16 Hovoryley xal dyode ol {wonold
oou IIvebyortt, vOv %ol del ol €lc TOUC al@Vag TEY VLY.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy,

good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
PEOPLE

{
o}

A men.

{DEACON}
Eiprjvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 16 mvebuorti cou.

C?

| YRR
N
(\IEEE

And with your spi rit.

10.3 The Kiss of Love

AyanAowpey GAAAOUC, (Vo v OPoVOlY OUONOYHOWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
PEOPLE

[otépa, Tiov xal dytov Ivebuo, Telddo 6pooLGIOV Xl Ay OEICTOV.

0
)" 4 —
Y AN I &) |
@ \ W] 1 o o P= | | I —
[ OJLO\-/ - - — 4 & 7 ©o
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.
{DEACON}

Ayanfiow og, Kopie, 1 ioyic pov. Kiplog otepéwud pou xol xataguyr wou xal pUGTNG 1ou.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my delivererEl

DEACON

Tag H0pag, tag Vopag- €V copla TEOCYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

2When there are many concelebrants, they exchange the kiss of peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest
says Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and always shall be.
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10.4 The Symbol of our Faith

10.4 The Symbol of our Faith

PEOPLE
[Iiotebw cic Eva Ocody, Tatépa,
I believe in one God, Father Almighty,

<
=
2
O
o
&
[
o
(o]
™

[Tavroxpdropa, monthv ovpavol xol Y,
Creator of heaven and earth,

OPATEV TE TAVTWY X0l AOPATHV.
and of all things visible and invisible.

Kol eic &va Koplov Incotiv Xeiotoy,
And in one Lord Jesus Christ,

TOV Liov Tol Bcol TOV povoyevi,
the only-begotten Son of God,

Tov ex toU Ilotpog yevwniévta mpd mdvTwy eV alevey-
begotten of the Father before all ages;

Q&S Ex PuTOC, Ocov aandivov €x Ogol aindivod,
Light of Light, true God of true God,

yevvnuévta ob moindévta, ouoolotov t6 1latel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o o0 t& mévta EvéveTo.
through Whom all things were made.

Tov o fudic ToLg avipmroug xal S THY NUETERAY owTNeioy
Who for us men and for our salvation

XxATEAVOVTA EX TEV 00pAVESY
came down from heaven

xal capxwdévta €x Ilveduatog aylou xot Maplog tfic Tapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvovlpwnioavTa.
and became man.

Yrovpwdévta te Onep Nuev ént Ilovtiou IlikdTou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xal tordovTa Xl TapévTaL.
and suffered and was buried;

Kot avaotavta tf] teltn Nuéea, xata tag INpagpdc.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.
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Kol gvehdovta eic Tobg odpavolg
He ascended into heaven

xol xodelouevoy €x deiisv tob Ilotpoc.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol v épyduevoy petd 86Ene xgivon {@Bvtag ol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

0l tfic Paocthelog olx EoTtan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kol eig 1o ITvetpa 10 dylov, 10 Kiptov, 10 Lwomnotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 €x 10U Iatpdg Exmopeuduevoy,
Who proceeds from the Father,

10 oLy Iatel xol Tig cuumpooxruvoluevoy xol cuVBoZalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

0 AoAfioav Bl TEY TEOPNTESV.
Who spoke through the prophets.

Ei¢ plav, ayloyv, xadohxny xal dnoctohxny ‘Exxincioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Ouoloys ev Bdntioua €ic APECLY UURTIEV.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

[TpocBoxES avdoTacty VEXEEV.
I look for the resurrection of the dead,

Kot Comy tol yéhhovtog aidsvoq.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE

o}
o}

A men.
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11 The Holy Anaphora

H AT'TA ANA®OPA
THE HOLY ANAPHORA

11.1 Dialogue with the People

DEACON
YTBUEV HOAGC OTEHUEY PETA POBOL- TEOTYWUEY TNV ayloy dvopopdy €V elprvy) TEOCPERELY.

Let us stand aright! Let us stand in awe! Let us be attentive, that we may present the Holy Offering in
peace.

PEOPLE

"Eheov elprivng, Yuciav aivéoewe.

0 .
174 " I y 4 I y T I T
4\ I £) | ) I 1 I I 1 T I I I I
[ fan YA O] N T I | I | | I | I I | = I
A1V IR 1 | J_ . 4 = &7 P
Yy, de 5 4 ¢ & L e g <
A mer cy of peace, a sa crifice of praise.
{DEACON}
H ydpic 100 Kupiouv nuésv Inocot Xetotob xal 1 aydnn tol Ocob xai Iatpog xol 7 xowvwvio ol aylou
[Ivedpatog

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God and Father, and the communion of the Holy
Spirit,

{DEACON}

€ln YETA TAVTLY DUGSY.

be with you all.

PEOPLE
Kol peta 1ot nvedpatdg cou.
L . |

c— YT I I —
% i\_/\_/ij

And withyour spi rit.

Mo

¢

{DEACON}

"Ave oy@Buev T xopdlac.
Let us lift up our hearts.
PEOPLE

"Eyopev mpog tov Kiplov.

h | ! ! | | !
SESSErEEraEs
We lift them up to the Lord.
{DEACON}

Edyopiotiowuey 16 Kuplo.
Let us give thanks to the Lord.

PEOPLE
"A&Lov %ol dixatov.
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11.1 Dialogue with the People

f)

R R

T e e .
It is properand right.
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11.2 The Triumphal Hymn

{DEACON}

"A&ov xol Bixonov ot UUVElY, oc ebhoyely, o aively, col elyoploTelY, 08 TEOOXLVELY €V mavtl ToTR Tfic
deomotelog cou. XU ydp €l OO0 AVEXPEATTOS, ATEPVONTOC, AOPAUTOSC, AXATIANTTOS, GEL (Y, MoUITKS (V- CU
xal O yovoyevic cou Tiog, xal t0 Ilvelud cou o dylov. XU €x tol un dvtog eig T0 civan Nudlc mapryoyeg
X0l TOUEATECOVTOS AVECTNOUC TAALY X0l OUX GNECTNG TAVTA TOWBY, Ewg NUAC i TOV 0VpAvOV AVAYXYES %ol THY
Baouielay cou Eyaplow TV uEAhovoay. "TTEp ToOTWY ATdVTWY VY APLOTOUUEY GOl Xl TE novoyevel cou Tigs xol
16 [Ivedpatl cou 16 aylw- LTep TaAVTWY, GV Touey xal GV 00X TOUEY, TV QUVERESY X0l APUVEY EVEQYECLESY TGSV
elc Aulic yeyevnuévoy. Edyapiotoluéy col xol Unep tiic Aettoupylog tadtng, Ny éx &V yelpdv Nu@y 6é&acio
xatn&lwoag, xaltol GoL TaRESTAXCL YINAOES Ay Ay YEAWY %ol UUPLEDES dyYEéAwY, Ta Xepoufely ol To Nepapeiy,
€CAMTEPUY X, TOAUOUUOTA, UETEOOLY, TTEPWTA,

It is proper and right to hymn You, to bless You, to praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us
out of nothing into being, and when we had fallen away, You raised us up again. You left nothing undone
until you had led us up to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come. For all these things, we
thank You and Your only begotten Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do not know, for
blessings manifest and hidden that have been bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though thousands of archangels and tens of thousands
of angels stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged, many eyed, soaring aloft upon their
wings,

11.2 The Triumphal Hymn
{DEACON}

Tov émviiov Ouvov ddovta, fodvra, xexpaydto xol Aéyovta:

Singing the triumphal hymn, exclaiming, proclaiming, and saying. ..

PEOPLE

"Avyiog, dytog, dytog, Koplog Xafawd- mAfeng, 0 obpavog xol 1) yij tiic 86&ng cou. ‘Qoavvd, év tolg LioTolg:
ebhoYNUEVOC O Epyouevog Ev ovouatt Kuplou. ‘Qoavvd, év toic DicTole.

0 . .
b e
e
Holy,holy, ho ly, Lord Sabaoth, heaven and earth are filled with Your
8 o
e e e e e e e e e e e
[ £an | | I. é' | | 1 | | | | | I. =l’
S s S e = S ==
glo ryy Ho sa na inthe high est. Bles sedis He Who comes in the
15 9 o ; | N
p —— f I I i I ’\) i = (e e — o ~ o ()
e et —
\'/ . .
name of the Lord. Ho sa na in the high est
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11.2 The Triumphal Hymn

{DEACON}

Meta to0Twy xol Huelc Tasv poxapinv duvdueny, Aéonota @idvipwne, Poduey xol Aéyopev- "Ayiog €l xol
Tovaylog, ob xol 0 povoyevig cou Tiog xal to Ivebud cou 1o dylov. "Ayiog €l xal Tovdylog ol UeYUAOTRETNG
1 86&a GOU- OC TOV XOOUOY GOU OUTWE NYdmnoag, Gote Tov Tidv cou Tov Yovoyevi] dolva, tva T8 6 ToTELKY
€lg oOTOV un amohutan, AN Exn Lomy aidviov. "Og EAddv ol tdoay Thy Uep NUGBY olxovouioy TANe®soog, Ti
vuxtl 1] Toeedidoto, udilov 8¢ Eautov mapedidou Lnep tfic Tol xdouou Luific, Aoy dptov ev Toig dyloug adTob
X0l GYEAVTOLC Xol SUWUNTOG Yepoty, ebYAPLOTACUS Xal ELAOYHoUS, dyLdoag, xhdoag, Edwxe Tolg dylog avTol
pordnToiic Xl dmocTONOLS, EIMEOYV-

Together with these blessed powers, Master, Who loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You
and most holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and
sublime is Your glory. You so loved Your world that You gave Your only begotten Son so that everyone who
believes in Him should not perish, but have eternal life. When He had come and fulfilled for our sake the
entire plan of salvation, on the night in which He was delivered up, or rather when He delivered Himself
up for the life of the world, He took bread in His holy, pure, and blameless hands, and, giving thanks and
blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and apostles, saying:

{DEACON}

AdBete, @dyete: ToUTO oL €0TL TO OGP, TO LNER DUESY XAOUEVOV Eig BPECLY UUUPTIEV.

Take, eat, this is My Body, which is broken for you for the remission of sinsﬁ

PEOPLE

r £
\ U7

O O
> O

P>

A men.

{DEACON}
"Ouolne xol 10 ToTARLOY PETA TO BeLmviioo, AEYwy-
Likewise, after partaking of the supper, He took the cup, saying,

{DEACON}

ITiete €€ adTol mdvTee: ToUTO E0TL TO Aliud wov, TO Tiic xouviic Slordxng, To UmEp LUEBY ol TOANEY ExyUVOUEVOY
€lc dpeoLY UUPTIESV.

Drink of this, all of you; this is My Blood of the new covenant, which is shed for you and for many for
the remission of sins.

PEOPLE

r )
\ W]

Pay Pa
Ao A

AP

A men.

{DEACON}

Meyvnuévor toivuv tfic cwtnelou TadTne EVIOATC xal TdvTwy &Y LTEp NUBY YeEYEVNUEVWY, TOD GTaupol,
ToU tdgpou, tfic TpIUépou avaoTdoews, Tiig cig obpavolg avafdocwg, Tiic Ex 8egliv xoédpag, Tfic Seutépag xal
€vdoZou mdhLY Tapousiag,

Remembering, therefore, this saving commandment and all that has been done for our sake: the Cross,
the tomb, the Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the enthronement at the right hand,
and the second and glorious coming again.

3See Matthew 26:26, Mark 14:24, Luke 22:19, John 6:51, and 1st Corinthians 11:24.
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11.3 Diptychs

11.3 Diptychs
DEACON

Kol 6v €xactog xatd Sidvolay €yet, ol TaVTwY Xol TAoEV.
And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

n 1 1 1 1
PEOPLE( Kipie, hénoov. )  H—a———HF—
o S 2
[J)
And all the peo ple.

{DEACON}

Mvnoint, Kopie, tfic téhewe tadtng, €v 1} mopoxoluey xal ndone TOAewe xal yopag xol TV TioTeL 0lxovV-
v év autdic. MvAodnt, Kiple, mAedvinv, 000imopolvIwY, VOGOUVIWY, XOUVOVIWY, AlYUoADTWY xal THg
cwtnplac adtésv. Mvioint, Kopie, tév xopmopopolviwy xal xahhigpyolviwy v Taic ayloug cou Exxhnoioug
2Ol UEUYNUEVDY TEY TEVATWY, xal ETL TEVTOC NUAC T& EAEN GOU EATOCTELNOY.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them.
Remember, Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their
salvation. Remember those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are
mindful of the poor, and upon us all send forth Your mercies.

{DEACON}

Kol 8o¢ nuiv €v evt otopatt xol pid xoedio S0EACely xol AVUUVELY TO TAVTYOV X0l UEYUAOTIRENES GVOUL GOU,
o0 Ilotpoc xot tob Yol xal Tob aylou Ilveluatog, vOv xal det xol €ic TOLC al&vVog TEHY aDdVOV.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic
name, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunv.

)
o}

A men.

{DEACON}

Kot €éoton ta €Aén ToU peydhou Ocol xal Ywtfipog Nuev Incol Xetotol yetd ndvtwy DU&y.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

PEOPLE

Kol peta 1ot nvedpatdg cou.

o) .
)’ A | T
/\ r @) I I

!

o T e —
v . .

And with your spi rit.

\EEE
QL

11.3.1 Litany “Having commemorated...”

L]
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11.3 Diptychs

p—
DEACON =
IT&vtwy @V dylwy uynuovetoavtes, &t xal €t €v elprivn 100 Kuplou denduey. 1st B8
Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord. pCtit g

w
- S
PEOPLE( Kipte, éXéncov. ) - =
y
O 7 >
S &S o s
Lord, have mer - ¢y
DEACON
Yrep T8V TEOoXOULCVEVTWY Xal dylacUEVTwy Tiiwy ddewy, ol Kuplou dendduey. 2nd

For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

petit

N
PEOPLE( Kipie, eéMéncov. ) —h -
| o W
Lord, have mer - ¢y
DEACON
‘Onwe 6 eUNdvipwnog Oede NUGY, 3rd

That our God Who loves mankind, petit

6 Tpoodedduevoc alTd gic TO &yLov xal DTEPOLEAVIOY Xol VOEROY aToD YuolaoThplov gl Gouny ebmdlac TveuuaTixic,
having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

avtixataméudn Auiv Ty delav ydpty xal Ty dweedyv Tob dylou Ilveduatog, dendduey.
may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

PEOPLE( Kipie, éAénoov. ) 1 ] ]

O
©

Lord, have mer - cy
DEACON
Ty évétnta Tiic mlotewe xol Ty xowvwvioy ol Aylou Ilveduatog aitnoduevor, 12th
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit, pCtit

gautolg %ol dAAARoug xol ooy Y Lony Ausy Xplotd 6 Ot napoddueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOhPLE
—— | | ;
[fan ) [ J = | |
A1V < y =D
) =
To You, O Lord
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11.3 Diptychs

{DEACON}

Yol nopaxototidéuedo ™y Lomy NuESyY dnacay xol thyv EATida, Aéonota @UAdvipnne, xol TapoxahoUuéy oe
ol deoueda xal ixetebouey: xatokiwoov NUdc LETAANBEY T@BY EMoLEAVILY GO Xal QEIXTEY YuoTNelkY TadTNg THg
lepdic xal mveuuatxfic Teamédng UeTd xoapol cUVELBOTOS, €I BPETLY QUARTIEY, EIC CLUYYWENCY TANUUEANUATOY,
ei¢ IIvedpartog aylou xowwviay, eic Bactieiog obpaviy xhnpovoulay, eig nagenoiov Ty Teog of, un i xgiua 1)
elg xoTdxpLL.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You:
Grant us to partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a
clear conscience for the remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit,
the inheritance of the Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

{DEACON}

Kol xotaginocov nudc, Aéonota, yetd nagenoiog dxoataxpiteng toludy émxaleioton o€ Tov Enovpdviov Ocov
[Motépa xal Aéyely-

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God,
Father, and to say:
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11.4 The Lord’s Prayer

11.4 The Lord’s Prayer

KTPIAKH I[TPOYXEYTXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

[Tdtep MUY 6 €v Toig olpavolg, aylacVftw 10 6voud cou. Erdétw ) Bacthela cov. Teviftw tO VEANUA
oou, &g €v olpave xal enl Tfic Yiic. Tov dptov AuESY Tov Emolotov do¢ Nuiv ofuepov. Kal dpec Nty ta opethnh-
portor UGV, ©O¢ xol NUELS apleuey tolg ogetkétoug Nuey. Kol un eloevéyxrng nudc eic telpaoudy, dhha phoon Hudc
ano tol movneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

{DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
0 ‘ ‘
J
A - men
{DEACON}
Eiprivn néot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kot 18 mveldpati cov. )
o) . |
)7 4 | I | | |
)\ I ) | I él al ‘;’I
¢

And with your spi rit.
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11.4 The Lord’s Prayer

DEACON
Tag xeparag NUGY 16 Kuplew xAivewuey.
Let us bow our heads to the Lord.

PEOPLE
o) | ‘
A 1 1 1 i
© o Z ¢ ..
To You, (6] Lord.
{DEACON}

Edyopiotoluéy oo, Baciheb ddpate, 0 Tf] AUETEHTW GOL BUVAUEL T& TavTo ONuioVEYNooC Xl T¢ TARUeL ToD
ENéoug cou EE 00X GVTWV elg TO givan T avta tapayaydy. Autoc, Aéonota, obpavdldey Emde Enl TOUC LTOXEX-
AMXOTOG GOl TAC EAVTEY XEPUASC: 00 YO Exhvoy copxt xol aifpartt, dhAd col, T¢5 poPept Ocd. LU olv, Aéonota,
To Mpoxeipeva oy AUV eic dyadov E€oudiicov xatd TNV ExdoTtou dlay yeelov: Tolg TAéouot cOUTAELCOVY- TOiG
odolnopoliol GUVOBELGOV- TOUC Yooobvtag tacat, 6 laTEOg TEY Puy @By xol TEY CLUATLY HUBV.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the
multitude of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master,
upon those who have bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but
before You, the awesome God. Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies
ahead, according to the need of each: Sail with those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

{DEACON}

Xdprtt 1ol oixtipuolc xol guhavipntia Tob povoyevolc cou Tiol, ued’ ol ebhoyntog €l, obv ¢ mavaryle xod
aryadd xol Lwomotds cou Ilveduatt, Vv xal del xal €ic ToUC aidSvog TEBY alidvmV.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
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12 The Holy Communion

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

-
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{DEACON}

Ipboyec, Kipte Tnool Xpiote 6 Ocog uasy €€ aylou xatowntneiou cou xol ano Ypdvou 66&ng Tiic Bactielog
oou, xal EMVE elg TO ayldoon Nudc, 6 dve t6 Hatel cuyxaduevog xal HGOE AULY doEETWS CUVMYV- Xl XUToElWooV Ti]
xpatoud oou yelpl uetadobvarl HULY Tol dyedvTou Xmuatoc cou xol Tob Tylou Aluatog, ol 8t NUESY TovTl TE Aod.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of
Your Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present
among us invisibly here. And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and
precious Blood to us, and through us to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

[Tpboywpey.

Let us be attentive.

{DEACON}

Ta& &y toic ayiotc.

The Holy Gifts for the holy people of God.

12.1 One is Holy...
PEOPLE

o
3 D

\J
— 5 & o - o & .
> o-

. —
Oneis Holy,oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.

Und
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12.2 The Communion Hymn

12.2 The Communion Hymn

Kowovixov. Worpog 111.
Communion Hymn. Psalm 111/112. (C Minor)
PEOPLE

Communion Hymn

for Saints

Mode pl. 4. Ni=C.
Diatonic C
o)
\J I
&€ | i
J o v 5 o - i ~
' oThe’ right - eous will be re - mem - bered
D C
VR
Be , * 2 —h
0 N ) o 9 g s 4 @
S \_/
for - ev - er, for - ev - er. Al -le

.
|
I
.
¢

m__1.__ A4An
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12.3 The Confession

12.3 The Confession
ETXAI TTPO THY. OEIAY KOINQNIAE/ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

HLGTEOO), Kopte, xal opohoyd 6t ob €l anddsc 0 Xplotog, 6 Tiog tol Ocol 1ol {&vtog, 6 EMddY eig Tov
AXOCUOV QUURTWAOUEC G&ica, BV TE&TOC el Eyw. "Ett motebn 6Tt Tolto abtd E6TL T0 dypavTov otsud Gou ol
ToUt0 aUTé EoTL TO T{Wov aiud cou. Aéouon 00V cou- EAENCOV UE X0l CLYYOENOOV HOL TA TOPATTOUATE OV, TA
£xoUoLOL Xoll T AX0UGLL, TA EV AOY W, TA EV EpY ), TA €V YVMOOEL X0l dy Vol xol AElwcdv e dxatoxeiteg UETaoyElY
TEV AYEAVILY Gou YUoTNeiwY, €lc dpeoly auapTiisy ol i Cony oiwviov. Aufyv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into
the world to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that
this is truly Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgres-
sions, voluntary and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy,
without condemnation, to partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

b
IBO\’), Badilw mpog Vetav Kowvwviav: IThaotouvpyé, un @rééne ue tf] petovoioa Il yap Undpyec tolg
avaioug gAéyov. AR\ obv xdbopov €x Tdomng Ue xnATBoC.

ehold, T approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire
consuming the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Aeinvou cou 100 puotxol, orjucpov Tie Ocol, xovwvov pe mopdhofe ob ur yap toic €xdpoic cou
10 Muotrptov €inw, ol @ilnud oot 6wow, xaddnep 6 Toldag, dAN k¢ O Anotng ouoroys col. Mvrointl you
Kopie, [6tav Endng] év tf] Baotkela cov.

Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the
mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You:
Remember me, Lord, in Your Kingdom.

@soupyc‘)v Afua gpl€ov, dvipwre BAEmwy- "Avipal ydp €oTt ToLg avadioug pAéywy- Ocol 10 Lasua, xal Yeol
e, xol Teépel: Ocol TO Tvelua, TOV 8¢ vobv Tpépel Eévwce.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The
Body of God both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

o
Ei‘}e)\iocg oV pe Xploté, xol NAholwoog ¢ Vel cou EpwTt, dAAL xaTdPAegoy, Tupl Al AL Tag duopTiog
pou, xol eumhnotijvar tfic €v ool tpueic xataliwooy, tva Tac 600 oxlETEHY, YeYahive dyode Tapousiag Gou.

ou have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But
burn up with spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I
may magnify, O Good One, Your two comings.

p)

Ev Tailg Aopmpotnot 6V Ayilwv cou, tég eloeheboouon O AvAELog; €AV YoE ToAMNow GUVELGENELY €ic TOV
VURQESVOL, O LTV PE EAEYYEL, OTL 0UX E0TL TOU ydpou, xal déouiog exBorobuon UTo &Y Ayyéhwy. Koddpicov,
Kopte, tov pimov tijc Yuyfic wou, xol 6&aov e O Phdvipwrog.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into
the bridal chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I
shall be cast out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who
loves mankind.

Aéonow pudvipwre, Kope Inood Xploté, 6 Oedc pou, ui eic xgiud yol yévolto té dytar Tadta, Sla TO
avalov eivol pe, GAN gic xddopoty xal aytaouov Guyiic Te xol couatog, xal eig dgpoéva tiic ueAolong Lwiig

xal Bactieioc. Euol 6¢ 10 npooxorhdodo 16 O dyodov ott, tideoou ev 16 Kuplw thv EAnida Tiic owtnpelog
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12.3 The Confession

Hovu.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment
because I am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the
pledge of the life and Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope
of my salvation.

TOD Acinvou cou 1ol puotixol, ofuepov Tie Ocol, xovwvoy ue topdhaBe: ol ur yde Toic Exdeolc cou
10 MuoTtrptov €inw, ol @ilnud oot 6mow, xaddnep 6 Toldag, dAN k¢ & Anotng ouoroys col. Mvrcintl you
Kopte, [6tav Endng] év tfj Baotkela cov.
Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the
mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You:
Remember me, Lord, in Your Kingdom.
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12.4 We have seen...

DEACON

Meza péfou Oeob, niotenme xol dydnng npocéilete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PEOPLE
“YTuvol xadiSg petaroufdver 6 haog.
Hymns During Holy Communion
{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

L]

12.4 We have seen...

“Tuvog yeta v ©. Kowvwviay.
Hymn after Holy Communion.
"Hyog (.

PEOPLE

Etdopev 10 @éc t0 dAndvoy, ErdBopey Ivebua Emovpdviov, ebpopey tioTy dAnd, adlodpetov Teldda tpooxuvobv-
TG alTN Yop NUdc ECLOEY.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

n
)’ |
(<€
SV
oJ
8 We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en - ly
s |
\J N |
& ! .
D)
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
n
v 4 4
S <
e) N—
 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has saved us.
G
n |
v J |
o= |
NV
s

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

65

-
[\V]
Q
©
S
<
c
=
o
z




12.5 Let our mouths be filled...

PEOPLE

12 COMMUNION

12.5 Let our mouths be filled...

IDinpwihtew t0 otdua NUGY aivécens, Kiple, dmwe dvupvhcwuey thy 86Zav cgou- 6Tt NElwoog Nuds Tév aylwy
oou petaoyely Muotnelwy: tiencov Nudc v T o aytaoudd, OANY THY NUEREOY HEAETEVTAC THV BIXAocOYNY GOoL.
ANnholio. AlknhoUio. ANAniodia.

0 — ] B i . —  E— — ——
7\ r ) | | | | | | | A} dl ‘gil =I =I =I I’ | | |
eJ et |
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 p . | . R [ .
A—— — —— E——— ——— e~ +— =111
¢ . ™ — —— o ——— - I —
:}_v 7 E— ‘I_ | @ =i —‘—d—é_ I % ~—
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo 1ly Mys te ries.
13 )
) ) ) . : | | | ) | )
) 4 | | | | | | | | | | | | | | | | | |
/\ — | | | | | | I II }= F. =I == =I I’ | | | | | |
[N e 1 | o
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 A
pa f T I | f Po— ) E—— —t—F— I — I
[ fanY | | .I dl &’I .‘I. J =I =} &‘I | | | | | | O gl S
pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelu i a. Alle Iu i a.
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12.6 Little Litany

12.6 Little Litany
DEACON

‘Optol- yetaraBovteg t@v Velwv, aylwy, dypdviwy, adavdtwy, Emovpaviwy xal {nomoldy, peixtéy Tob Xeliotol
puotnelwy, allng evyapiothowuey 16 Kuplo.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Myster-
ies of Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

PEOPLE( Kipie, éAénoov. ) — 1|-Fr
/\ A d
Lord, have mer - cy
DEACON

AvtofBol, otoov, ENéncov xal SlapbiaZov Nudc, 6 Ocdg, Tfj off ydpertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

)
PEOPLE( Kupte, érénoov. ) é Il \
.j ~———— \_/ ©

Lord, have mer - cy

DEACON
Ty fuépav ndicav, Terelay, dyloy, eioNVixiy xol GvoudETNTOV ATNOAUEVOL, EAUTOUE Xl GANAAOUE ol ToooY THV
Comy Muav Xeiotd 16 O tapodoueda.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another
and our whole life to Christ our God.

PEOPLE( Xoi, Kipie. )

£
\ W~ P=

ToYou, O Lord.

P
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13 The Dismissal

13.1 The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY ETYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

{DEACON}

Edyapiotoluéy cot, Aéomota gikdvipwre, ebepyéta T@v Puydsy MUy, 6Tt xal Tf] ntapovorn Nuépa xatniiwoag
NUdc T6SV Emovpaviny cou xal ddavdtwy puotnplny. ‘Optotouncov Nuéy Ty 000v- oThellov Nudc Ev & ol
O0U TOUC TAVTOC: Qpolencov NUGY Ty {whv- do@dhioot AUGY Ta SwPhuata, eoydic xol ixeoioug Tfic €vo6Eou
Ocoto%0L 1Al detnapdévou Moplag xol Tévtwy TéY dylwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day
You have made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us
in Your fear, guard our life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious
Theotokos and ever virgin Mary and of all Your saints.

{DEACON}

“O1L oU €l 0 aylaopog Nuasy, xol ool Ty d6av dvanéunopey, 16 Hatel xol 16 Ties xol ¢ aylew Iveduatt,
vV %ol el xal €lc ToUC alddvac TV aldvmy.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

13.2 Let us go forth...

{DEACON}
‘Ev eiphvy) npoé imuey.

Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou deniésuey.
Let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, &kénoov. ) H—
18 ’

%~4- o
Lord, have mer - «cy

13.3 The Prayer Behind the Ambon

ETYXH OIIX0AMBQNOX

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

{DEACON}

‘O ebhoy®v Toug evhoyolvide oe, Kipie, xal ayldlmy tolg énl ool menotdotos, oiBoov TOV AadV GOU ol
gbhOYNoov TNV xAnpovouiov cou. To mifpwua tic Exxinclagc cou gOAaov- dylacov Toug dyandvtag TNy
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13.4 Blessed be the name...

eompénelay Tol oixou cou- ol adtolg avTdoZacov Tf] Veixf] couv Suvduel, xol un Eyxotaiinng Nudc toLg EAmi-
Covtag €mt oé. Eiphvnv 16 x6ouw cou dwenoa, taic Exxdnoioug cou, toic lepelol, toig Bacihelow Auy, 16
OTEATE ol ToVTL TG Aad cov- OTL Too BOoLE Syt xol dv dwenua TéAEoV dvwdéy EoTl xatafodvov €x ool
toU Iatpog @V goOTeY- xal ool THY 86Zav xal edyopiaTioy xol Teooxvvnoly avaméumouey, t¢ Iatel xol w6 Tie
xoll 6 ayley ITveduott, VOV %ol del xal €lc ToLC aidSvog TaSvV aldvwy.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your
people and bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the
beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our
hope in You. Grant peace to Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed
forces, and to all Your people. For every good and perfect gift is from above, coming down from You, the
Father of lights. To You we give glory, thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

13.4 Blessed be the name...

PEOPLE
Ein o évoua Kuplou ebhoynuévov dnod tod viv xal Ewe tol aitdvos. (Ex y)

) L

o te o 1 |
| I | =0
[ e

Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.

|
|
|
(7

L 10N
| THEN
L 100
| 1HEE

\JHER

T e s B s e
B—e—0e— S S ——— — o ¢ s [T e . & .
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.

13 fl ' | ) ! | y ' | ! '
e e e e e e B d J e o o g1 |
e b e TN
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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13.4 Blessed be the name...

{DEACON}

To mhipwua Tob vouou xal TEV TEoENTEY adTog UTdpywY, XeloTe 6 O0g NUBY, 6 TANE®oUE TioY THV
TATEXNY oixovouioy, TApwoov yapdc xal e0peoaivng Tag xaedlag NUESY TAVTOTE, VOV xol del xal eic ToLg aldvog
BV aidvwy. Aunv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s
entire plan of salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

DEACON
Tob Kuplou deniésuey.

Let us pray to the Lord.

PEOPLE

( Kopte, éxénoov. )

)
2 o

> ¥ o =
Lord, have mer - «cy

Nl

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
0 ‘ ‘
oJ
A - men
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13.4 Blessed be the name...

But let God be the guide of our words and our concepts, the sole intelligence of intelligent beings
and intelligible things, the meaning behind those who speak and of what is spoken, the life of those
who live and those who receive life, who is and who becomes all for all beings, through whom

everything is and becomes but who by himself never is nor becomes in any way anything that ever
18 or becomes in any manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mystagogia, Introduction
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Part 111

14 Formula for the Divine Liturgy with Presanctified Gifts

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order of service in the Iepoterestixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

1 1 LITURGY OF THE WORD

2 1 A. Enarxis

3 1 B. Antiphons

4 1 B. (a) Litany of Peace

5 1 B. (b) Prayer of the First Antiphon
6 1 B. (c) First Antiphon

7 1 B. (d) Small Litany

8 1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
9 1 B. (f) Second Antiphon

10 1 B. (g) Only Begotten

11 1 B. (h) Small Litany

12 1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon
13 1 B. (j) Third Antiphon

14 1 C. The Small Entrance

15 1 C. (a) Entrance Prayer

16 1 C. (b) Eisodikon

17 1 D. Troparia after the Entrance

18 1 D. (a) Apolytikion

19 1 D. (b) Apolytikion of the Church

20 1 D. (c¢) Kontakion

21 1 E. Trisagion

22 1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
23 1 E. (b) Trisagion Hymn

24 1 F. Readings

25 1 F. (a) Epistle Reading

26 1 F. (b) Alleluia

27 1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel

28 1 F. (d) Gospel Reading

29 1 F. (e) Glory to You...

30 1 G. The Sermon

31 1 H. Litanies and Concluding Prayers
32 1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
33 1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
34 1 H. (c) Litany for the Catechumens
35 1 H. (d) Prayer for the Catechumens
36 1 H. (e) Suppheation-of-theFaithful

37 1 H. (f) ist-Eitany-andPrayer-of-the Faithful
1 H. (g) 2nd-EitenyandPrayer-of-the Faithfal
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Part 2: The Eucharist
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2 LITURGY OF THE FAITHFUL
2 A. Rites of the Great Entrance
2 A. (a) Cherubic Hymn
2 A. (b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
2 B. Plerotika
2 B. (a) Litany of Completion
2 B. (b) Offertory Prayer
2 B. (c) The Kiss of Love
2 B. (d) Symbol of our Faith
2 C. Holy Anaphora

2 C. (a) Dialogue with the People
2 C. (b) The Triumphal Hymn

2 (. (¢) Werds-of-stitution

2 C. (d) FheCeonseeration

2 C. (e) Diptychs

2 C. (f) Lord’s Prayer

2 D. Holy Communion

2 D. (a) One is Holy...

2 D. (b) Communion Hymn

2 D. (c) The Confession

2 D. (d) Blessed are they...

2 D. (e) We have seen...

2 D. (f) Let our mouths be filled...
2 D. (g) Little Litany

2 E. The Dismissal
2E. (
2E. (
2E. (
2 E. (d) Blessed be the name...
2E. (
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